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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

MÉMORANDUM D’ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA RÉ-
PUBLIQUE SUD-AFRICAINE ET LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPU-
BLIQUE FÉDÉRATIVE DU BRÉSIL CONCERNANT LA CONSULTA-
TION ET LA COOPÉRATION DANS LE DOMAINE DES RELATIONS 
INTERGOUVERNEMENTALES 

INTRODUCTION 

Le Gouvernement de la République sud-africaine et le Gouvernement de la Républi-
que fédérative du Brésil (ci-après dénommés ensemble les « Participants » et individuel-
lement un « Participant »), 

Considérant les liens d’amitié et la coopération mutuelle qui lient les Participants et 
désireux de renforcer et de consolider leurs relations, et 

Soulignant les valeurs démocratiques et considérant les efforts déployés ces derniè-
res décennies par les Participants pour promouvoir le développement dans leur pays, 

Sont convenus de ce qui suit : 

Paragraphe premier. Objectif 

Les Participants s’engagent à renforcer l’échange de données d’expériences et la 
coopération mutuelle dans le domaine des relations intergouvernementales en vue de 
promouvoir le développement économique et la participation démocratique. 

Paragraphe 2. Définitions 

Aux fins du présent Mémorandum d’accord (ci-après dénommé le « Mémoran-
dum »), l’expression « relations intergouvernementales » fait référence à : 

a) La relation entre le Gouvernement central, fédéral ou national de l’un ou l’autre 
des Participants et ses entités fédératives ou sous-nationales, telles que les gouverne-
ments locaux et régionaux ou provinciaux juridiquement constitués et leurs représentants 
investis d’une légitimité et formellement reconnus par le Gouvernement central, fédéral 
ou national; 

b) La relation entre le Gouvernement central, fédéral ou national et le Congrès ou 
le Parlement des États des Participants, dans tous les cas s’ils ont été juridiquement cons-
titués et dans les limites des dispositions constitutionnelles respectives en vigueur sur le 
territoire de chacun des Participants; et 

c) La relation entre le Gouvernement central, fédéral ou national et la société civile 
et le secteur privé, assurée par des conseils consultatifs juridiquement en vigueur. 
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Paragraphe 3. Autorités compétentes 

Les autorités compétentes chargées de l'application du présent Mémorandum sont : 

a) Au nom du Gouvernement de la République fédérative du Brésil, le Secrétariat 
des relations institutionnelles de la Présidence de la République; et 

b) Au nom du Gouvernement de la République sud-africaine, le Département de la 
gouvernance coopérative et des affaires traditionnelles. 

Paragraphe 4. Activités 

1) Les Participants coopèrent aux fins de l’échange de données d’expérience et du 
transfert de connaissances dans le domaine des relations intergouvernementales, par le 
biais des activités suivantes : 

a) Échange de données et de renseignements; 

b) Réunions de travail; 

c) Visites techniques ou missions politiques; 

d) Organisation et accueil de séminaires, conférences et activités connexes; 

e) Programmes de formation et formation et développement professionnels; 

f) Fourniture de services consultatifs et assistance technique; 

g) Échange de fonctionnaires, techniciens, experts et consultants gouvernemen-
taux; et 

h) Envoi de l’équipement et du matériel jugés essentiels au développement de pro-
grammes et à la mise en œuvre de projets. 

2) Outre les activités visées à l’alinéa 1), les Participants peuvent coopérer par des 
voies décentralisées impliquant d’autres niveaux de gouvernement, tel que prévu dans la 
définition des relations intergouvernementales. 

3) Outre les activités visées à l’alinéa 1), toute autre forme de coopération peut être 
convenue par écrit par les Participants. 

Paragraphe 5. Domaines de coopération 

Les Participants coopèrent principalement dans les domaines suivants : 

a) Échange d’expérience dans la mise en œuvre de politiques publiques participa-
tives au niveau local, relatives : 

(i) À la budgétisation participative; 

(ii) À la planification urbaine; 

(iii) À la gestion des déchets solides; et 

(iv) À d’autres politiques à tendance participative; et 

b) Échange d’expérience dans la mise en œuvre d’événements internationaux ma-
jeurs relatifs aux relations intergouvernementales et l’administration locale. 
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Paragraphe 6. Règlement de différends 

Tout différend entre les Participants résultant de l’interprétation, de l’application ou 
de la mise en œuvre du présent Mémorandum est réglé à l’amiable par consultation ou 
négociation entre les Participants, par la voie diplomatique. 

Paragraphe 7. Amendement 

Le présent Mémorandum peut être amendé par consentement mutuel des Partici-
pants, par échange de lettres entre les Participants, par la voie diplomatique. 

Paragraphe 8. Entrée en vigueur, durée et dénonciation 

1) Le présent Mémorandum entrera en vigueur à la date de sa signature et conser-
vera ses effets jusqu’à sa dénonciation conformément à l’alinéa 2). 

2) Le présent Mémorandum peut être dénoncé par l’un ou l’autre des Participants, 
sur présentation à l’autre Participant, par la voie diplomatique, 90 jours à l’avance, d’une 
notification écrite de son intention de le dénoncer. 

3) La dénonciation du présent Mémorandum n’affectera pas la mise en œuvre des 
programmes entrepris par les Participants avant sa dénonciation, ni l’exécution complète 
de toute activité de coopération non terminée au moment de la dénonciation, sauf si les 
Participants en conviennent autrement par écrit. 

Paragraphe 9. Informations confidentielles 

1) Les Participants reconnaissent que l’un ou l’autre Participant peut être exposé à 
des informations confidentielles appartenant à l’autre Participant au cours de la mise en 
œuvre du présent Mémorandum. 

2) Les Participants s’engagent à protéger leur confidentialité. Aucune information 
confidentielle ne peut être divulguée à un tiers sans le consentement écrit de l’autre Parti-
cipant. 

EN FOI DE QUOI, les soussignés, dûment autorisés à cet effet par leurs Gouverne-
ments respectifs, ont signé le présent Mémorandum d'accord en deux exemplaires origi-
naux en langues portugaise et anglaise, les deux textes faisant également foi. 

FAIT à [illisible] le 9 juillet 2010. 

Pour le Gouvernement de la République sud-africaine : 

Pour le Gouvernement de la République fédérative du Brésil : 


